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Apparecchio provvisto di dimmer, usare 
lampade LED dimmerabili

Fitting equipped with dimmer, use 
dimmable LED lamps
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Lampadina consigliata
Recommended bulb

VIVIDA
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Dati tecnici – Technical Data – Données techniques – Datos técnicos – Technische Daten – Dados 
técnicos –   

Sorgente luminosa – Light Source – Source lumineuse – Fuente de luz – Lichtquelle – Fonte de luz – 
 

1x max 18W E27 LED 
* Sorgente luminosa non inclusa / Light source not included / Source lumineuse non incluse / Fuente de luz no 
incluida / Lichtquelle nicht enthalten / Fonte de luz não incluída /       
 
Dimensioni – Size – Dimensions – Dimensiones – Maße – Dimensões –  

ø240x377mm 
H. TOT 566mm 

Materiali – Materials 
Alluminio e ferro – Aluminium and Iron – Aluminium et Fer – Aluminio y Hierro – Aluminium und Eisen – 
Alumínio e Ferro –  
 
Alimentazione elettrica – Power Supply – Alimentation électrique – Alimentación eléctrica – Stromversorgung 
– Alimentação elétrica –  
220-240V, 50/60Hz 
 
Grado di Protezione – IP Rating – Degré de protection – Grado de protección – Schutzart – Grau de proteção – 

 
IP20 
 
Dimmerazione 
Apparecchio provvisto di dimmer, usare lampade LED dimmerabili – Fitting equipped with dimmer, use 
dimmable LED lamps – Appareil équipé d’un variateur, utiliser des lampes LED dimmables – Aparato 
equipado con regulador, usar lámparas LED regulables – Gerät mit Dimmer ausgestattet, dimmbare LED 
Lampen verwenden – Aparelho equipado com dimmer, usar lâmpadas LED dimerizáveis – 

-  
 
 

 

IT-Tutti i prodotti VIVIDA INTERNATIONAL sono 
realizzati in conformità alle normative e direttive 
europee. 

EN-All of VIVIDA INTERNATIONAL products are 
manufactured in compliance with the European 
regulations and directives. 

 FR-Tous les produits VIVIDA INTERNATIONAL 
sont réalisés en accord avec les règlements et 
directives européennes. 

ES-Todos los productos VIVIDA INTERNATIONAL 
son realizados en conformidad con las normativas 
y directivas europeas. 

 DE-Alle Produkten bei VIVIDA INTERNATIONAL 
erfüllen mit Europäischen Vorschriften und 
Richtlinien. 
 

PT-Todos os produtos VIVIDA INTERNATIONAL são 
fabricados em conformidade com os 
regulamentos e diretivas europeus. 

 RU-   VIVIDA INTERNATIONAL 
     
  . 

 

 



 

IT-
 

EN-At the end of its working life the product should 
be disposed of separately from urban waste. 

FR-
séparément des déchets urbains. 

ES- 
eliminado por separado de los residuos urbanos. 

 DE-Am Ende Seiner Nutzungsdauer muss das 
Geraet vom Hausmuell getrennt entsorgt 
werden. 
 

PT-  
eliminado separadamente dos resíduos urbano. 
 

 RU-     
,     

    

 

 

IT-Se il cavo di questo apparecchio viene 
danneggiato, deve essere sostituito dal 
costruttore o dal suo servizio di assistenza, o da 

evitare pericoli. 

EN-If the cable of this appliance gets damaged, it 
must be replaced by the manufacturer or its after-

. 

 FR-Si le cable de cet appareil vient endommagé, 
il doit etre remplacé par le producteur ou par son 
service aprés-vente, ou encore par du personnel 

dangers. 
 

ES-Si el cable de este productio viene estropeado, 
tiene que ser remplazato por parte del productor o 
por su servicio de asistencia, o por un equipo 

 
 

 DE- Wenn das Kabel dieses Geräts beschädigt 
wird, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer entsprechend 

Gefahren zu vermeiden. 
 

PT-Se o cabo deste aparelho for 
ser substituído pelo fabricante ou pelo seu serviço 
pós-venda, ou por qualquer outro pessoal 

perigo. 

 RU-

 
 

 
 

 

IT-Apparecchio in classe II: la protezione contro 
la scossa elettrica è garantita da un doppio 
isolamento. 

EN-Class II appliances: protection against 
electrical shock is guaranteed by double 
insulation. 
 

 FR-Luminaire de class II: la protection contre les 
chocs électrques est garantie par une double 
isolation. 

ES-Aparato de class II: provisto de doble 
aislamiento para la protección contra las 
descargas eléctricas. 

 DE-Gerät klasse II: der schutz vor stromschlag ist 
durch eine doppelte isolierung gewährleistet. 

PT-Aparelho de Classe II: a proteção contra 
choques elétricos é garantida por isolamento 
duplo. 
 

 RU-   II:   
    

. 

 

 

 


